I am glad for his sake; when he throws himself completely into some task he feels well and strong‑that is one of his natural qualities; he is in very good health, there does not seem to be a trace of the cat​arrh left and no insomnia either. Every day he takes a cold rub down and we go bathing almost every day, too. But Mother is always feel​ing poorly, first rheumatism, then general weakness, and then she catches cold.

In a week or so Volodya and I intend going to Switzerland for a short time to see Anyuta. I am very glad that Anynta did not go to Rügen, as she originally intended, but to Lake Thun. It is probably better there. We are going for only a few days, but I am looking for​ward to the journey with pleasure‑first, I want to see Anyuta, and second, I want to have a look at the mountains. I don't know what these mountains are like, I have never seen them, except in pictures. While we are away, an acquaintance of ours is going to stay with Mother, so she will not be afraid of being alone. In the autumn Mother wants to go to St. Petersburg; I am trying to persuade her to spend the winter with us but do not know what she will decide. Summer is drawing to a close and I have not even noticed how it passed; it is as though there has been no summer. Summer is not a real summer in town.

Well, good‑bye, dearest, I embrace you fondly and wish you health and strength. Give DI. my regards and thank him for the book I received a long time ago. Mother sends regards to all,

Written August 2, 1901

Sent from Munich to Podolak

First Published In 1929

in the journal Pro tetar,kapa

Revo!yutsiya No. Ii

Dear Maria Alexandrovna,

It is a long time since we had a letter from you and I am beginning to get seriously worried.,.. How are you keeping? Where is Anya now? If she is still with you, give her a lot of kisses for me. What about

Yours,

Nadya

Printed from

the original

1902
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TO LENIN'S MOTHER

Manyasha? Have you got decently fixed up, have you rented a suit​able apartment?

We are all well. This is a wonderful autumn and Volodya and I often go out in the country. Mother is gradually getting used to the new surroundings, although she does not like big cities. She sends her regards to all. I embrace you fondly, you and Manyasha, and Anyuta, too, if she is with you.

Yours,

 Nathja

Written September 27, 1002

Sent from London to Samara

First published in 1929

In the journal Proletarskoya

Revolpuisiya No. It

Dear Maria Alexandrovna,

It is ages since I wrote to you, so long that I have even forgotten when 1 sent my last letter. The fact of the matter is that I have com​pletely forgotten how to write letters and regard them with feelings of loathing. Every time it requires quite a lot of will power to take up the pen. Once I start to write, however, the letter writes itself, I even begin to like it, but it is very difficult to start.

Volodya is not at home now,* he has gone for a breath of fresh air. I am always glad when he makes a trip somewhere because it has a very refreshing effect on him. A change of surroundings soothes the nerves‑otherwise life drags on very monotonously, the same impres​sions and the same people day after day. And one does get sick of poring over books. This time I wanted to go with Volodya but again it didn't come off‑a lot of work had piled up and Mother is so very sick that I did not want to, could not, in fact, leave her alone. She

* In late February and early March 1903 Lenin visited Paris where he lectured at the Russian Social Sciences Higher School and spoke to Russian political éznigrés on the agrarian programme.‑Ed.

Printed from the original
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TO LENIN'S MOTHER

March 4, 1903

[image: image1.bmp]
has had a very had attack of influenza and has had to keep to her bed for about a week. At first the doctor was afraid it might be typhus. She has now completely recovered, but the weakness remains. She wants to get out into the country as soon as possible, but we shall not be able to manage it before May, and even then I don't know how. Volodya is not keen on going to the country, he is very fond of Prague. * I have also got used to Prague but shall nevertheless be glad to get away from here. I should like to write in greater detail about the way we live, but there does not seem to be anything to write. How I should like to stay with you now! You wrote about your apartment in your last letter arid I got a very clear conception of the way you live there. I was able to picture to myself the frosty weather, the fire in the stove, how you wait for Manya to return from work and how Manya comes in out of the frost. Life in Samara must be like life in Wa. "Give me the wings of a swallow ...." now I am beginning to ramble. Sometimes I feel terribly homesick, today especially. By the way, that is how I am, I am always feeling drawn to somewhere else.

Yon will probably think we have no amusements at all here, but we go somewhere almost every evening; we have been to the German theatre a number of times and to concerts and we study the people and the local way of life. It is easier to observe here than anywhere else. Volodya is very keen on these observations and gets as enthu​siastic about them as about everything he does. It was hard to begin this letter and now it is a pity to stop. I embrace you and Manya fondly, my dear ones. All the best.

Mother sends regards.

Sent from London to Samara

First published

in the Fourth Edition

of the Colleeied Works

* Prague is mentioned instead or London for secrecy.‑Ed.

Yours,

Ned ye

Printed from

the original

TO LENIN'S MOTHER

M. A, Ulyonova,

Laboratornaya, 12, Apt. 14,

Kiev

Dear Maria Aiexandrovna,

Your letter came as a great shock to us‑and it is so sad.* I can only hope they will soon be released. We have heard that there have been wholesale house searches and arrests in Kiev. During such raids many people are caught in the dragnet. Judging by the fact that they have arrested all of them, the case will be a trivial one. I don't know what conditions in the Kiev lock‑ups are like now‑they used to be bearable. Have they allowed you to see anyone? I have asked an acquaintance of mine to visit you. Since you moved to Kiev so recently, I am afraid you have not got any acquaintances there, the city is a big one and you are strange to it. It's a great pity that I have lost the address of a friend of Anyuta's and cannot write to her. I shall await your letter anxiously. Perhaps it will bring pleasanter news.

We are not living too well in Geneva; Mother is often poorly. We feel unsettled somehow and the work goes badly.

Can you send books and things to the people in prison? Have you had any letters from them? Does Mark Timnofeyevich intend taking a holiday and visiting you? Mother is sorry she is not in Russia with you. Wishing you health and strength.

Yours,

 JVadya

Written January iS, 1904

Sent from Geneva

First published In 1929

In the journal Proletarikcpo

Uevolyutsiya Me. II

* See Note No. 233.‑Ed.

Printed fecm

a typewritten copy

(made by the police)
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TO LENIN'S MOTHER

Dear Maria Alexandrovna,

To begin with, let me embrace you fondly. This letter is being written mainly to tell you that, because actually there is nothing much to write about. Manyasha has told you about our way of life. It differs from last year only in the apartment being very warm and Volodya having become a stick‑at‑home, lie has been working a lot this winter and lie always feels better when he is working.

For over a week now he has been getting up at eight in the morn​ing to go to the library; he returns from there at 2 o'clock. At first he found it difficult to get up so early, but now he is very satisfied and has begun to go to bed early. It would be a very good thing if he could manage to keep it up.

To think we have been living in Paris for a whole year already! We have become fairly used to it, but it's a pity we see so little of the real local life.

Recently we went to a little theatre near here and enjoyed it. The audience was pure working class, mothers with babies, hatless, lively and talkative. It was interesting to see the audience's spontaneous reaction to the play. They applauded not good or bad acting, but good or bad actions. The play itself was just as ingenuous, naive as the audience, with lots of pretty words that suited the taste of the audience. We got the impression of something very lively, very spon​taneous. I was sorry that Manyasha was not there. I was also sorry she was not here when we went to see a demonstration of a hundred thousand people. That created a very strong impression. In general we seldom go anywhere, and if we do, only on Sundays.

How are your eyes? Are they getting better? Mother, too, often complains that it is difficult for her to read in the evenings. Is the light good in your apartment? A pity it's chilly, though. It's a good thing you're living with somebody you know. If they are nice people, it's much pleasanter. Perhaps you will take a place together somewhere later on ....

* A demonstration of 100,000 people took place in Paris on Octo​ber a, 1909 as a protest against the execution of Ferrer in Spain; Ferrer had been accused of preparing the uprising in Barcelona in July 1909 brought about by the despatch of government troops to Morocco‑Ed.

Again, I embrace you fondly. Mother‑sends very best regards. I wrote to Manyasha recently and yesterday I made a discovery‑my letter to her was lying undisturbed in Volodya's pocket! How many times have I sworn I would never give him letters to post. This time he assured me he would not forget it. But he did!

 Written in the twenties of  December, 1909

Sent from Paris to Moscow

First published in £930

In the Journal Proletnrskava  Revolyu(sio No. I

1910
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TO LENIN'S SISTER ANNA

Anna Jlyinichna Yelizarova,

cfo Yekaterina Lesoaen,

Leppenesio Village,

Terijoki Station, Finland Railway,

Finland

Dear Anya,

I have received your letter and passed it on. Shkurka* left** yes​terday, and Mother and I are thinking of staying here till mid‑Sep​tember. It's really rather nice here. I embrace you fondly, M.A. as well if she has not left. Best regards from Mother,

Yours,

Nail ye

Printed from the original

August 24

Written August 24, 1910

cot from Formic (France)

First published

in the Fourth Edition

of the Cot lee let Works

Nadya

Printed from

the original

* V. I. Lenin.‑Ed.

" This refers to Lenin's trip to Copenhagen for the Eighth Con​gress of the Second International‑Ed.

[image: image3.bmp]39

TO LENIN'S MOTHER

Dear Maria Alexandrovna,

August 26

I have been intending to write to you for a very long time, but there is always something that prevents it. A few' days ago we received Anya's letter. The money, 100 francs, Volodya received a long time ago, but the list of books to be bought and sent with that money has not arri'ed. We see from your postcards and Anya's letter that the arrangement in llerdyansk was not a real summer affair. It looks urban rather than rural, though, of course, there's the bathing .... Our sum​mer has not been very fortunate, either. Mother got ill several times, she had pneumonia and the doctor said that her lungs are, in general, not in good condition, that she needs rest, good food, and so on. In that respect our place here is no good; there is not the tiniest garden round the house, not even a yard, and if we want to get out of doors we have to go somewhere, which is not the same thing at all. It is hot in the house and noisy. Although the food is good‑we eat in a commune and the cuisine is Russian, filling, home‑cooked food‑we have to walk a verst through the town and that is very tiring; we have begun taking the meals home but there is the bother of washing the dishes .... In short, it means nothing to a healthy person but is bad for one who is ill. And the heat here is simply unbearable. Mother is better but the illness set her back a lot, she coughs and has fits of depres​sion.

Volodya is making good use of the summer. He does his work out in the open, rides his bicycle a lot, goes bathing and is altogether pleased with country life. This week we have been cycling our heads off. We made three excursions of 70 to 75 kilometres each, and have explored three forests‑it was fine. Volodya is extremely fond of excursions that begin at six or seven in the morning and last until late at night. But the result is that we don't get our work done. Still, never mind! The weather is beginning to break. We have the rooms here until September 13, but if the weather keeps fine we can arrange with the landlord to stay longer. That would be good but there will be a big problem. The commune closes early in September, there is nowhere to cook at home and the restaurant is bad and expensive. We have, indeed, fixed ourselves up here very cheaply. For the apartment we pay 10 francs a month, dinner and supper cost I franc 30 centimes a head. There are some other expenses, of course, but they are insignifi​cant. Volodya is not sure when to advise Anya to come‑now or later, direct to Paris. As regards work‑he is busier at the moment, although it is difficult to foresee what will happen in autumn. Living conditions are better in town, things are pretty inconvenient here. I think Anya should come when it best suits her, it doesn't make much difference to us. Volodya will be very busy during the next couple of weeks or so. Only she should not come while we are moving; although that does not really matter, either. The moving job is not difficult. How long it is since we met!...

Well, I have told you everything there is to know about us and now I give you both many kisses. For your health's sake try to take advantage of the bathing before you leave.

Mother sends best regards.

Yours,

Written August 26, 191!

Sent from I.ongjumeau (France)

 to Berdyansk

First published in the Fourth Edition of the Collected Works

Dear Manyasha,

I have received your two letters dated August 29 and 31. Many thanks.

Today, at long last, we moved back to town, there have been some fine autumn days lately, but today it is cold and raining. Mother has caught cold again recently and coughs a lot.

Volodya is going away for a few days, and has asked me to go with him to the exhibition in Turin but I shall not be able to go, although I should like to make the trip. Still, I have had a good rest this summer and am more attracted to books than to holiday‑making.

How is Maria Alexandrovna after her journey? Was she very tired?

40

TO LENIN'S SISTER MARIA

Nadys

Printed rj‑orn

the origreal

September 2!

· See Letter No. 220.‑Ed.

When does Anya intend coming to see us? I am already in the

mood to go sightseeing in Paris with her ....

Many kisses for all of you, regards to MT. Mother sends regards.

Yours,

 Nadya

P. S. I will send you a long letter soon. This is only by way of greeting.

Written September 11, 1911

Sent from Paris to Moscow

First published in the Fourth Edition of the Collected %i'orks
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TO LENIN'S SISTER ANNA

Printed from the original

March 9

Dear Anya,

This year I have somehow fought shy of letter‑writing. Life goes on so monotonously here that I don't know what to write about. This winter I have been at home working persistently and for months on end have not left this part of the town. It has been raining all the time and I could not go cycling or walking. I have read little and have not been to any lectures. That is probably why I got so fed up with the winter. I am glad that spring has come, it is very early this year. Volodya and I have already been out in the country a couple of times. It is true that after these excursions I was so tired I couldn't budge, but it was wonderful, all the same. This week has been all going out.We went to the theatre, the play was idiotic, but these French fairly yelled their heads off. Still, there was some wonderful music during the entr'actes ‑Chaikovsky, Rimsky‑Korsakov, Borodin. Today we

 are going to see Sophocles' Electra  And all this because it is spring.

1‑low you have been spoiling us this year with parcels! Because of

this Volodya has even learned to help himself from the larder and

eats out of turn, i.e., not at the proper times. Whenever he comes

in, he starts eating. Now he drinks milk before going to bed (instead

of wine) and eats eggs in the mornings.

I soaked the herring as you told me and they are very nice, like salmon. I am thinking of making pancakes soon.

Mother is not feeling very well. I don't know what she will do in summer. First she wants to go to Russia, then she doesn't want to. She asks me to send her regards to all.

I have written about my niece.

We very rarely see MS., he is very busy. He is in a hurry to finish a translation (this year he has translated three thick books), and has now been given some regular medical translation work. Kolya is very pleased with his school, they play the gramophone to the child​ren, tell them stories, give them crosses and teach them to write pot​hooks. He is beginning to chatter in French.

That is all the news. Has Manyasha received my letter? Why has she not written for so long?

I embrace you and Maria Aloxandroyna fondly, Manyasha too.

I should like to write more about Volodya to make the letter interest​

ing, but couldn't manage It. Another time, perhaps. Regards to MT. Somehow you all write very rarely.

Yours,

 Nadya

 Written March 9, 1912

Sent from Paris to Saratoy

First published in 1920

in the journal Pro Ietarshaya

Revolyulslya No. 4
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TO LENIN'S MOTHER

Dear Maria Alexandrovna,

Your letter was indeed a sad one, one misfortune after another.

But I do believe Manyasha and Anyuta will soon be released. Judg‑

ing by the newspapers there are now house searches going on all over

Russia, and they are arresting everyone who has been inside before,

arresting them on sight, as a precaution against "something

May 27

M. F. Vladimirsky's son‑Ed. See Note No. 311.‑Ed.

happening", and then, a couple of weeks later, they let them go. I have heard of several such absurd arrests

But it's a pity you have to worry so much and so deeply while things are being sorted out.

Look after yourself, my dearest. I embrace you fondly, and kiss you.

Mother sends her very best regards

 Written May 27, 1912

Sent from Paris to Saratov

 First published in 1930

In the journal Pro Ietarskaya

  Revo/9utsisja No. 4
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TO LENIN'S MOTHER AND HIS SISTER ANNA

Yours,

 Nadya

Printed from the original

January 4

Dear Maria Alexandrovna and Anya,

The compliments of the season from me and Mother to you and Mark Timofeyevich. Actually there is nothing to write about. Life is very monotonous. I have scarcely any acquaintances hero. Of late I had been getting to know a young girl‑not really a girl but the mother of the sweetest baby girl‑but she loft for Russia a few days ago.

We go walking every day, but don't overdo it. The weather is fine, but the mud is awful.

The holidays passed quietly, quite unnoticeably. The libraries here are Polish and there is a University library, but we are always busy and neither Voiodya nor I have ever been to it.

And we have not been to a concert once.

We are all well.

I embrace you and send many kisses.

Written January 4, 1913

Sent from Krakow to Saratov

First published in 1931

In Lenin's Letters to Relatives

Yours,

Nadya

Printed from

the original
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TO LENIN'S MOTHER AND HIS SISTER ANNA

Dear Maria Alexandrovna and Anya,

Many kisses for the presents, only it is all so luxurious, we are not a bit used to it. Today Volodya invited some friends to share the parcel and to celebrate some brilliant publishing plans that emerged today. He is letting his dreams run away with him, every day a new book ... all his old notebooks have been perused, old lists of figu​res have been unearthed and the cobwebs wiped lovingly from them.

For the time being many kisses from me and from Mother, who is busy about the house.

About the mustard‑that was Volodya inquiring on his own initi​ative‑1 know how to make mustard.

We are having winter weather here again.

The photographs were so good it was a pity to give them up. Volodya was particularly pleased with them.

About publishing and so forth, Volodya will probably write him​self.'

Written February 24, lOis

Sent from Krakow to Saratoy

First Published in 1930

In the Journal Pro letnrsknya

Revolyutsiya No. 4

Yours,

Na dye

Printed from

the original
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TO LENIN'S MOTHER

March 18

Dear Maria Alexandrovna,

It is an eternity since we had a letter from you or from Anya and

we are very worried, not knowing what the matter is. Perhaps a letter has gone astray, or perhaps one of you is ill. It's so easy to catch cold in spring! Here the grass is already green and dandelions and daisies have appeared, but there is a most annoying wind. Mother has managed to catch cold and has been wheezing heavily for abouta week. It is a pity she cannot go out. And so we have been thinking that the

' See Letter No. 233.‑Ed.

climate is worse in Saratov and someone may have caught cold. What does Mark Timofeyevich write? Where is he now?

Life here goes on like clockwork and actually there is nothing to write about. We live as we did in Shushenskoye, from one post to the next. Until eleven we fill in the time somehow; at eleven the first post​man comes, and then we impatiently await the six o'clock post.

The letters we have been receiving recently are all rather gloomy and so our mood fails into line with them. We live a sort of reflected life

Still, I am glad spring has come because the lea winter seemed a very long one. People are already renting placec for the summer, but things are very uncertain with us. Mother will go first to St. Petersburg if she is strong enough.

The amnesty tutned out to bean absolute myth. I do not know how it will affect Manyasha, but she will get a one‑third reduction in any case. *

We have not had a letter from Manyasha for a long time and do not know how she is getting on.

I embrace you and Anya fondly and wish you good health above all else. I hope her hand is better and that she will manage to write to us, Volodya, I suppose, will write himself.' Mother asks me to send regards.

In a week or less it will be Easter here‑so earlyl***

Many kisses,

 Yours,

Written March 18, 1913

Sent from Krakow to Saratov

First published In 1930

In the journal Pro letorakaya

Revolyuttiya No. 4

Nadya

Printed from

the original

* See Letter No. 234 and Note No. 316.‑Ed. " See Lettor No. 234.‑Ed.

'" Catholic Poland used the Gregorian Calendar and Easter usually came earlier than in Orthodox Russia which used the ulian Calendar.‑Ed.
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TO LENIN'S SISTER MARIA

Maria Ilyinichna Ulyanova,

Yekaterininsko‑Dvoryanskaya, 40,

Vologda,

Russia

Dear Manyasha,

I congratulate you and send you many kisses. Lidya will stay on at the old place until May because Anna Mikhailovna and Lodik* have come to her. She has been getting ill rather often recently. We are moving to the country for five months; it's lovely there‑forest, mush​rooms, mountains, and a stream. All I am afraid of is that we shall got bored. It will be good to put Shkurka out to graze. There is a big verandah attached to the house, just right for him to sit and work. It is a huge house, big enough for a whole workshop, but for the time being Shkurka and I will be alone there because Mother is going to Russia for a couple of months. She also sends her congratulations. I am dreaming of being able to work a little in summer, for although I sit over my books I don't do any reading at all, and I am really ter​ribly anxious to get down to work. This month will be wasted. I am up to my neck in day‑to‑day affairs and on top of all that it has been discovered that I have thyroid trouble. The doctor has frightened me and every day I go to the clinic for electrical treatment; that takes three hours and after it I wander about half the day like a lunatic. They feed me bromide and, in general, it is all terribly sickening. I intend writing you a long letter but somehow time gets frittered away.

Many kisses,

 Yours,

  Nadwr4

Printed from the original

Written April 10, 1913

Sent from Krakow

First published

In the Fourth Edition

of the Collected Work,

* This refers to A. M. Wrzosek (Runina) and her son.‑Ed.
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TO LENIN'S SISTER ANNA

Anna ilyinichna Yelizarova,

Goncharnaya Street, B, Apt. 23,

St. Petersburg

Dear Anya,

I have received your postcard with your address. The news about MA. 's illness is disturbing. What was wrong with her? Has she com​pletely recovered? And how, in general, are they living there? Oh yes, about Beer. To translate it, you must first obtain the permission of the author and then find a publisher. The first can be managed by writing to him, but it will be more difficult to find a publisher. An acquaint​ance of ours long ago proposed translating Beer and offered it to

various publishers, to Semyonov in particular, and they all refused.

Volodya at first thought you should translate § 4 and § 5 of Chapter

Four and all of Chapter Six for Pros vethcheniye and then came to

the conclusion that it would be better to write an article (about Beer)

based on these chapters, leaving out all the uninteresting trivialities

(which would make the article more popular in form) but retaining

the more interesting passages untouched. If you have received the

book, perhaps Manyaha will undertake the job. Volodya has not yet

returned. This time he will probably be tired after the journey.

There is quite a lot of work waiting for him at home. We are already

beginning to think about a place for the summer. Volodya wants to

go to the same place as last year. The place is good for one's health,

although it pours with rain all the time. The winter has been an

unlucky one for us, we have nut been able to work much.It is still three

months to summer, by the way. Perhaps you could obtain something

about the public education congress, speeches and so on. I need them

very much. I have written all about to twenty places.

The thing seems to be developing sporadically. Some people seem to

have taken the matter up seriously. I don't know how it will turn

out, but Volodya, by the way, will write to you about it. Why are

you so much against Sibirsky? I embrace you fondly. I wanted mostly

to write to you about Beer.

Nadya

See Letter No. 246.‑Ed. See Note No. 328.‑Ed.

Mother sends regards. She is keeping more or less well. I, too, am keeping well on the whole, only my heart gets rebellious occasionally, apparently owing to the thyroid trouble. I want to go to the doctor in a day or two and ask him whether it is not a relapse. I shouldn't think so.

What does Mark Timofeyevich write?

Written January 31, 1914

Sent from Krakow

First published

in the Fourth Edition

of the Collected Works

Printed from

a typewritten copy

(made by the police)
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TO LENIN'S SISTER ANNA

Dear Anya,

The periodical for women is developing sporadically so far. Moscow has promised to arrange a social evening to get money for it, but I don't know whether it will come off. Supplements to the newspa​per would cost more and not less. A journal would have an organising significance and in that respect is better than supplements. In St. Petersburg they say "a hundred rubles is not money". I don't know about that, but somehow we start everything without money. When the first issue appears, perhaps it will be possible to get some, although, I repeat, I don't see any in the offing.

I am very worried about how the editorial side will be arranged. Things so far are in a bad way because there are two of us here and two more in Paris, but as far as the fifth member of the board is concerned things are not so simple. There are some very competent people in Paris. You know Lyudmila. The other is still more reliable as far as principles are concerned and whatever she undertakes she does well.* I should like the Parisians to co‑opt a third person and have an editorial office there, but somehow this is not being done. The actual editorial office will be in Russia, of course. I do not think this at all important because the matter is such an elementary one that it will not be difficult to come to an agreement. At first there will be some slight confusion, then we shall talk matters over and in the end

* The Parisians were Lyudmila Stal and Inessa Aruiand.‑Ed.

we shall be able to work together and everything will be all right. And the disadvantage is that we are. not all competent literary work​ers, and some of our ideas may not be expressed clearly .... Still, I hope everything will turn out all right. ?lease write more about this matter.

A few days ago I read through all the articles in our newspapers about women's affairs and saw that the insurance campaign had made the question of women very prominent. I have sent a short article on this issue today. If only I were a competent writer‑nothing comes out the way I want it to. While you are writing a thing it seems good, but when you see it in print you are ashamed to look at it.

I am worried about the article for Prosveshc/teniye. It is written exclusively from newspaper articles, and from very few newspapers at that. The resolutions were reported everywhere very differently and many factual errors may easily have crept in. Apart from that, the article was written at a time when I was feeling very ill and the work did not go well. Then they wrote to me that E.K.*C would write about the congress. Ills reports were the best. I was very pleased, but it was my article that appeared. So there you are.

So please let me have the details about the periodical for women, I think you will get down to it seriously. It may develop into some thing big. At any rate I am beginning to get an appetite for it.

Nadya

Written February 11, 1914

Sent from Krakow to St. Petersburg

First published In 1955

in the Journal Istorichehij

Arkhiv No. I..

Printed from a typewritten copy

(made by the police)

*Krupskaya's article 'Results of the Congress on Public Educa​

tion" was published in 1914 in Prosveshchentye No. 1.‑Ed.

5`* It is not known whom this refers to.‑Ed.
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TO LENIN'S MOTHER

Her Excellency Maria Alexandrovna Ulyanova, Saroarin's House, Apt. 3, Moskovskaya Street, Vologda, Russia

Dear Maria Alexandrovna,

The compliments of the season; we wish you health and every​thing else of the best. It is summer here. Yesterday it was as hot as Africa. All the leaves are out. We are all well.

I embrace you and Manyasha fondly.

Written April IS, 1914

Sent from Krakow

First published in 1930

In Lenin's Letters to Relatives
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TO LENIN'S MOTHER

Her Excellency Maria Alexandrovna Ulyanova, Samarin's House, Apt, 3, Moskovskaya Street, Vologda, Russia

Yours,

Nadya

Printed from the original

June 8

Dear Maria Alexaudrovna,

Many kisses for you and Manyasha. I received Manya's postcard and short. letter and replied to them the same day.

How are you keeping?

It is pouring with rain from morning to night here, for a whole week I have been unable to step outside except in raincoat and galoshes.

Mother is poorly all the time, her heart troubles her. This year she has frequently suffered from [palpitation],* and because of her ill [nose and] the rain she is in a had [mood].

[We are] travelling. I have made a [discovery )‑Basedow's disease gets a lot [better] train excursions into the mountains, but

* A corner of the postcard has been torn off and the words in brack​

ets have been filled in by the editor according to the sonse.‑Ed.

in such weather I cannot, of course, go anywhere. By the way, the disease has not made itself very much felt this year.

That is all.

Again I embrace you.

Written June B, 1914

Sent from Porenin

First published in 1930

In Lenin's Letters to Relatives

Dear Maria Alexandrovna,

Every day we are expecting a letter from you, but for a long time there has been no news of you, or of Anya, or of Manyasha. The last letter we had was about your going to the country for the summer.' You must be back in town by now. It will be September 11 by the Rus​sian calendar .... Did you have a good rest in summer? I should very much like to know how you are keeping, my dear. Are you quite well?

There are no changes here. We shall soon be returning to town. The mountains do me a lot of good. The thyroid trouble seems to have gone altogether. This last week we have been having magnificent weather and Volodya and I have been up all the nearby mountains. Twice I climbed the Rothhorn, 7,500 feet, which gives you an excellent view of the Alps, without getting a bit tired, and that is something not every healthy person can manage. In view of this I regard my illness as eliminated and am assuming the status of a healthy person.

Now I have a request to make of Anya. During the winter! studied pedagogy quite a lot and during the summer have been writing a pamphlet on education. It is almost finished. It will be quite ready in a month and will amount to nearly a hundred pages. The subject is "TheElementary School and Democracy". I have managed to col​lect quite a lot of interesting material very little of which has been
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TO LENIN'S MOTHER

ours,

Nadya

Printed from

the original

September 24, 1915

• By the way, a letter came later saying that Manyasha is visit​ing you.

analysed before. Do you think some publisher might snap it up? I don't know the present situation on the book market or whether a publisher can be found. I will try writing to Gorbunov, although the subject is one that is only of partial interest to his publishing house.

Today I received the last issue of Reck (August 31), which we have recently been reading with particular interest. It's a pity we shall not be getting it any more. We don't receive any other Russian newspapers. In general things are bad as far as Russian newspapers and journals are concerned. In town they are available in the reading​room, but there is a great demand for them and if you come a bit late there's nothing left; apart from that it is not always convenient to go to the reading‑room. So vremenny Mir was sent to an acquaintance from another town for one day. Altogether, on account of the post and the general breakdown everybody gets newspapers by chance.

We are thinking of returning to town in a week. If the weather is very good we shall try to stay a little longer. After all, it does not matter where we live.

Well, I must close. Many kisses for you and Anya and I embrace you both.

Sent from Sörenberg (Switzerland) to Petrograd

First published in 1930

In the Journal Pro letershaye

 Revolyut,iya No. 4

Her Excellency

Maria Alexandrovna Ulyanova,

Shirokaya Street No. 48/9, Apt. 24,

Peterburgskaya Storona,

Petrograd,

Russia

Yours,

Nadya

Printed from

the original
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TO LENIN'S MOTHER

Mme. Oulianoff,

Seidenweg 4a1U,

chez M‑me Schneider,

Berne

October 11, 1915

Dear Maria Alexandrovna,

I very much want to write you a few lines and to give you and Anya many kisses. Many thanks to Anya for the trouble she is taking; today I received the Zhurnal Zhurna too and about a week ago a whole pile of the latest educational publications. I was terribly in need of them. Thanks, many, many thanks. Today or tomorrow I shall write her a long letter. How is Maflyasha getting on? Volodya is all the time expecting letters from her. Do you know her address?

Again many kisses,

First published in the Fourth Edition of the Ce?(ected Works

Maria Ilyinichna Ulyanova,

Malaya Gruzinskaya, 7, Apt. 13,

Moscow,

Russia

Dear Manyasha,
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TO LENIN'S SISTER MARIA

Yours,

 Ned ye
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December 14

Did you receive the long letter I sent you in spring? I wrote then, amongst other things, that Mother had died, gave some details of our way of life, etc.*

Now I am writing for ono special reason. We shall soon be coming to the end of our former means of subsistence and the question of earn​ing money will become a serious one. It is difficult to find anything here. I have been promised a pupil, but that seems to be slow in ma​terialising. I have also been promised some copying but nothing has come of it. I shall try something else, but it is all very problematic. I have to think about a literary income. I don't want that side of our affairs to be Volodya's worry alone He works a lot as it is. The ques​tion of an income troubles him greatly.

This is what I wanted to ask you about. Lately I have been put​

ting in a lot of study on education in general and the history of 

educa‑tion in particular, so I am well 

equipped in this field. I have even

written a whole pamphlet, 'The Elementary School and Democracy

The first part of it is ready and is caned "The Role of Productive

* The letter has been lost.‑Ed.

Labour in Public Education". A hundred odd pages. J think it has turned out quite interesting. I should like to ask you to find me a publisher. I can send the manuscript by return of post if asked for. Perhaps S vobodnoye Vospitoniye or some other publisher would take it. By the way, I have sent an article on Rousseau to Svobodnoye Vos​pttae (ye. They must have received the letter because they have begun sending me the journal, but I don't know whether they have received the manuscript. Can you find out whether they got the article and whether it will be published? I shall soon be sending them something on other, more topical subjects.

I asked Rakhil's brother* to go to Svobodnoye Vospitaniye, but he has quite a few affairs of his own to look after and is not a very suitable person for such negotiations.

It is a pity, too, that business with the Granats went wrong. Volodya wrote to them in summer** but got no answer, and so I don't know whether they left a place for my article "Labour School

what size it should be and by what date it had to be submitted. I am how busy working on the question of apprenticeship. The libraries in Switzerland are, in general, well equipped and work goes well. I also have plenty of time, but the real problem is to find whom to write for, it is difficult to arrange anything from here. Do what you can.

Do you know what has happened to Lidya? I have had no news of her since summer. Is she well? How is she doing?

I write to our people from time to time, although there Is nothing much to write about.

I send you many kisses, dear Manyasha, drop me a couple of lines some time. Keep welll

Do you ever see Zinaida Pavlovna? Has she completely recovered from the operation? Where are they? What are they doing?

Written December 14, 1915

Sent from Berne

First published In 1930

in LenIn's Letters to Relatives

L. S. Rivlin.‑Ed.

Collected Works, Vol. 36, p. 317.‑Ed.
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TO LENIN'S SISTER MARIA

tier Excellency

Maria Ilyinichna lilyanova,

Malaya Gruzinskaya, 7, Apt. 13,

Moscow,

Russia

Sent by Mine Oui;anolf,

Seidenweg Zl1I I Berne

February 8, 1916

Dear Manyasha,

Thanks for inquiring about the Gorbunovs,* they really did write. I have begun to receive their journal again and 1 see that it has been considerably reduced in size. On Voiodya's advicej cant the pamphlet to Petrograd. Volodya wrote to the publisher about it." Anya wrote that we may also try Bench or the Popovs. The postcard you sent in spring about the Granats was received. Volodya wrote to you and to the Granats but got no answer. Perhaps you will ask them the date by which it must be sent and what length it should be. Write more often to Volodya, he is always anxious to receive your letters and you have now started writing very occasionally. It is true that it is somehow difficult to write. Do you know anything about Lidya, I have had no news of her since spring, although i have written to her. Many kisses. Volodya was very pleased to receive your long letter. Perhaps you will write again some time.

All the best,

N.

The newspapers and books have arrived. Volodya wrote to you when he received them.

First published in 1930 in Lenin's Letter, to Relatives

I. I. and Y. Y. Gorbunov‑Posadov.‑Ed.

Collected Works, Vol. 36, p. 367.‑Ed.

Printed from

the original

